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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

இந்த ஆய்வின் நநாக்கமானது சங்க இலக்கியத்தில் காணப்படும் நட்பு நிலலலய இன்லைய நட்பு 
நிலலநயாடு ஒப்பிட்டு ஆராய்வநத ஆகும்.  இந்த ஆய்வுக் கட்டுலர நூலக ஆய்வுமுலையில் திரட்டப்பட்ட 
தரவுகலை அடிப்லடயாகக் ககாண்டு எழுதப்படுள்ைது. கபரும்பாலான தரவுகள் இலணயத்தின் வழியாகநவ 
கபைப்பட்டன. ஆய்வு தலலப்புக்கும், நநாக்கத்துக்கும் ஏற்ப தரவுகள் பகுப்பாய்வு கசய்யப்பட்டுக் கருத்து 
முடிவுகள் அலடயபட்டன. இந்த ஆய்வின்வழி, இன்லைய கால நண்பர்களுக்குள் இருக்கும் நட்புச் சங்க 
கால நட்லபப் நபால் உள்ைதா என்பலத அறிய வழிவகுக்கிைது. அநதாடு, இருகாலங்களுக்கிலடநய உள்ை 
நட்புக் குறித்து நிலைய ஒற்றுலமகளும் நவற்றுலமகளும் ஆராயப்படுள்ைது. சங்க காலத்து நட்பில் இருந்த 
நம்பிலகயும் அன்பும், இன்லைய மக்களிடமும் இன்னும் வாழ்ந்து ககாண்டிருக்கிைது. அநத நவலையில், 
மக்கள் ககாள்ை கூடாத கூடா நட்புப் பற்றிய தகவல்களும் இந்த ஆய்வில் இடம்கபற்றுள்ைது. யாலர, 
எப்படி நட்புக் ககாள்ை நவண்டும் என்ை கசய்திகள் சங்க இலக்கியத்தின் துலணக்ககாண்டும் இன்லைய 
நடப்புச் சூழலலக் ககாண்டும் ஆய்வு அலமந்துள்ைது. 
கருச்கசாற்கள்: நட்பு, சங்க இலக்கியம், இன்லைய நட்பு, கூடா நட்பு 
 

Abstract 
The purpose of this study is to compare the state of friendship found in classical period with the state of 
friendship today. This research paper is based on the data collected from the e-library. Most of the data 
were obtained over the internet. Data were analyzed according to the topic and purpose of the study and 
conclusions were achieved. Through this study, it leads to finding out whether the friendship that exists 
between friends today is similar to the friendship that existed in the past. In addition, a lot of similarities 
and differences regarding the friendship between the two periods have been explored. The trust and love 
that existed in classical period friendships are still alive and well today. At the same time, the study also 
included information about bad friendships that people should not have. The study of whom and how to 
make friends is based on classical Tamil literature and the current situation. 
Keywords: Friendship, Classical period, Bad friendships, Classical Tamil literature, Trust and love
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முன்னுலர 

சங்கக்கால நட்புப் பற்றி அறிய விரும்புநவார்க்குச் சான்ைாதாரமாகவும்  கசய்தி ஊற்ைாகவும் 
அலமவது சங்க இலக்கியம். எல்லாவற்றிலும் பார்க்கும் கபாழுது நட்புச் சார்ந்த மிகப்கபரிய 
ஆய்வு சங்கக்கால இலக்கியங்களில் இருக்கின்ைலத நாம் அறியலாம். ஆதாரம், புைநானுறு, 
அகநானுறு, நற்றிலண, திருக்குைளில் காணலாம். உதாரணத்திற்குச், சங்க கால 
நூல்கைான எட்டுத்கதாலகயில் அரசர்களுக்கும், புலவர்களுக்கும் இலடநய காணப்பட்ட 
மாசற்ை, நட்பிலன அதியாமான் - ஔலவயார், நகாப்கபருஞ்நசாழன் - பிசிராந்லதயர், பாரி 
- கபிலர் நபான்நைாரின் வரலாறு படம் பிடித்துக் காட்டுகின்ைன. (Dinamalar, 2016) 
அதுமட்டுமல்லாது, திருவள்ளுவரும் நட்பியல் என்ை ஒரு தனி இயலலத் திருக்குைளில் 
லவத்துைார்.  

 
முந்லதய ஆய்வுகள்  
 
தமிழ் இலக்கியங்களில் காதல், அன்பு என்று பல்நவறு அறிஞர்கைால் ஆராய்ந்து 
கட்டுலரகளும் நூல்களும் முந்லதய ஆய்வுகளும் எழுதப்பட்டுள்ைன. அவ்வலகயில்,  
சங்கஇலக்கியங்களில் காணப்படும் நட்புக் குறித்து முந்லதய ஆய்வுகள் குலைவாகநவ 
காணப்படுகின்ைன. ஆனால், சங்கஇலக்கியங்களில் காணப்படும் நட்பு நிலலலய இன்லைய 
நட்பு நிலலநயாடு ஒப்பிட்டு ஆராய்க எனும் தலலப்புத் கதாடர்பான முந்லதய ஆய்வுகள் 
நமற்ககாள்ைவில்லல. அவ்வலகயில்,  Saravanajothi Seetharaman (2020), "Creations of 
Social Relations in Friendship through Thirukkural" எனும் தலலப்பில் ஆய்வு ஒன்ைலன 
நமற்ககாண்டுள்ைார். இவ்வாய்வின் ஆய்வாைர் சமூக உைவுகள் உற்பத்தியில் திருக்குைளின் 
நட்புப் பற்றி விைக்கியுள்ைார். இதன்வழி, சமூக உைவுகள் உற்பத்தியில் திருக்குைளின் நட்பு 
அதிகாரம் கட்டலமக்கப்பட்டுள்ை கருத்தியலலப் பற்றி சில தகவல்கள் இவ்வாய்வின் வழி 
அறியமுடிகிைது. 

 
கதாடர்ந்து, ப. நந்தினி (2018),  தமிழ் இலக்கியங்கள் கூறும் நட்பு அைம் எனும் 

தலலப்பில் ஆய்வு ஒன்ைலன நமற்ககாண்டுள்ைார். இவ்வாய்வில் ஆய்வாைர் தமிழ் 
இலக்கியங்கள் கூறும் நட்பு அைம் குறித்து நன்கு விைக்கியுள்ைார். இதன் வழி, நல்ல 
நட்புத், தீநயார் நட்புப் பற்றிய தரவுகள் கிலடக்கப்கபற்ைது. வ.சுப. மாணிக்கம் எழுதிய 
வள்ளுவம் (1993), என்ை நூலில் நட்புக் குறித்த கட்டுலரத் திருக்குைளில் காணப்படும் அை 
கநறிகள் மக்கள் வாழ்வியநலாடு இலணந்து உள்ைன என்பலத விரிவாக இந்நூலில் 
விைக்கப்கபற்றுள்ைது.  

 
அடுத்து,  அை இலக்கியம் நாற்பது உணர்த்தும் தனிமனித நட்பு கநறிகள் எனும் 

தலலப்பில் சு.கெனிபர் (2016) ஆய்வு ஒன்ைலன நமற்ககாண்டுள்ைார். தனிமனித நட்பு 
கநறிகலை ஆராய்தநல இவ்வாய்வின் நநாக்கமாக ஆய்வாைர் குறிப்பிட்டுள்ைார். 
இவ்வாய்வில் கதாடர்ந்து, நட்பின் சிைப்புகலையும், நட்லபப் பற்றி அறிஞர்கள் கூறும் 
கருத்துக்கலையும் ஆய்வாைர் நன்கு விைக்கியுள்ைார். வள்ளுவர் கூறும் நட்பின் 
மறுகட்டலமதி "Reframing Valluvar’s claim on Friendship" எனும் தலலப்பில் கிங்ஸ்டன் 
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பால் தம்புராஜ், கார்த்திநகஸ் கபான்லனயன் (2015) ஆய்வாைர்கள் ஆய்விலன 
நமற்ககாண்டுள்ைனர். இவ்வாய்வில் ஆய்வாைர்கள் திருக்குைளில் நட்பு மறுகட்டலமதி பற்றி 
ஆய்வு கசய்துள்ைனர்.  
 
 
ஆய்வு அணுகுமுலை 
 
இந்த ஆய்வுக் கட்டுலர  நூலக ஆய்வுமுலையில் திரட்டப்பட்ட தரவுகலை அடிப்லடயாகக் 
ககாண்டு எழுதப்படுள்ைது. கபரும்பாலான தரவுகள் இலணயத்தின் வழியாகநவ 
கபைப்பட்டன. ஆய்வு தலலப்புக்கும், நநாக்கத்துக்கும் ஏற்ப தரவுகள் பகுப்பாய்வு 
கசய்யப்பட்டுக் கருத்து முடிவுகள் அலடயபட்டன. 
 
 
தரவுப் பகுப்பாய்வு 
 
நட்பு – விைக்கம் 
 
“நட்பு” என்னும் கசால்லுக்குக் நகண்லம, சிநநகம், உைவு, நதாழலம, நபான்ை பல 
கபாருள்கலைத் தமிழ் அகராதியில் காணலாம். இரு உயிரினங்களுக்கிலடநய காணப்படும் 
ஒன்றுபட்ட எண்ணங்கைால் ஏற்படும் ஓர் உைவு என நட்பிற்கு இலக்கணம் வகுக்கலாம். 
வயது, கமாழி, இனம், நாடு என எந்த எல்லலகளுமின்றி புரிந்து ககாள்ளுதல், 
அனுசரித்தலல அடிப்பலடயாகக் ககாண்டது (அகில், 2009). நமலும், நட்பானது தங்களின் 
தனிப்பட்ட விருப்பு கவறுப்புகலை மைந்து இறுதி மூச்சு வலர அவரது இன்ப துன்பங்களில் 
பங்கிடத் தூண்டும் ஓர் உன்னத உணர்வு என்நை கூைலாம்.  
 
 
புைநானுறு நட்பு 
 
அை இலக்கியங்கள் கூறும் நட்பிற்கு முன்நனாடியாக அலமந்தலவச் சங்க 
இலக்கியங்கநை. மன்னனுக்கும் மக்களுக்கும் கநருக்கமான உைலவ வைர்த்து, மக்களின் 
பிரதிநிதிகைாக விைங்கியவர்கள் தமிழ்ப் புலவர்கைாவர். அரசர்களுடன் கநருக்கமாகப் பழகி, 
அவர்களுக்கு அறிவுலர வழங்கும் சான்நைாராகவும், நல்லறிவு புகட்டும் தூதாகவும் 
விைங்கினர். இந்த வலகயில் மன்னர்களுக்கும் புலவர்களுக்கும் இறுக்கமான இனிய 
நட்புைவு நிலவியது. இந்த நட்பின் தன்லமலயச் சங்கப் பாடல்களில் பார்க்கலாம். 
அதியமான் ஔலவயார், நகாப்கபருஞ்நசாழன் பிசிராந்லதயர், பாரி கபிலர், இவர்களுலடய 
நட்பு என்றும் கபருலமயாகப் நபாற்ைப்படுபலவ.  
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ஔலவயார் – அதியமான் 
 
ஔலவயார் அதியமான் நட்புத் தமிழும் தமிழரும் இருக்கும் வலர நபசப்படும். அந்த 
அைவிற்கு உயர்வான உன்னதமான நட்பு இவர்கள் ககாண்டுள்ைனர். அதியமானுடன் மிக 
ஆழமான நட்புக் ககாண்டிருந்த ஔலவயார் நட்புரிலமநயாடு அதியமானுக்கும் 
கதாண்லடமானுக்கும் நடக்கவிருந்த ஒரு கபரும் நபாலரத் தவிர்த்தார்(சு.கெனிபர், 2017). 
அதியமானின் தூதராகக் காஞ்சிக்குச் கசன்று கதாண்லடமானிடத்நத, 
 

“இவ்நவ, பீலி அணிந்து மாலல சூட்டிக் 

கண்திரள் நநான்காழ் திருத்தி, கநய்அணிந்து…” 
 
என்ை பாடலலப் பாடி, கதாண்லடமானின் பலடக்கலங்கலைப் புகழ்வது நபால் இகழ்ந்தும், 
அதியமானின் பலடக்கலங்கலை இகழ்வது நபால் புகழ்ந்தும் பாடியதால், கதாண்லடமான் 
தனது நபாரிடும் எண்ணத்லதக் லகவிட்டார் (Sengai Podhuvan, 2014). ஆக, 
இருவருக்கிலடநய நடக்கவிருக்கும் நபாலரத் தவிர்த்து மண்லணயும் மக்கலையும் கபரும் 
அழிவிலிருந்து காப்பாற்றினார். ஆனால், இன்லைய நட்பு நிலலநயா சங்ககால நட்பு 
நிலலநபால் இருப்பதில்லல. உதாரணமாக, தனது நண்பனின் மகிழ்ச்சியான நநரங்களில் 
மட்டும் இருந்து விட்டு, சிறு பிரச்சலனநயா அல்லது துயரநமா வந்துவிட்டால் உதவிக்கு 
வராமல் கவறுமநன விட்டுவிட்டு கசல்கின்ைனர். இன்லைய காலகட்டத்தில் பலர் சுயநலமாக 
இருக்கின்ைனர்.  
 

கதாடர்ந்து, ஔலவயார் அத்தியமானிடத்நத பாடிய 
 

“கபருமலல விடரகத்து அருமிலச ககாண்ட, 
சிறியிலல கநல்லித் தீங்கனி குறியாது,” 

 
என்று ஒைலவயார் கசான்னது இவர்களிலடநய உள்ை உன்னதமான நட்பிலன 
உணர்த்துகிைது. அதியமான் ஔலவயாரின் தமிழ் மீது இருந்த பற்றினால், ஔலவயார் 
கநடுநாள் வாழ்ந்து தமிழ்த்கதாண்டாற்ை நவண்டும் என்ை எண்ணத்தில் மலலமீது 
பன்னிகரண்டு வருடங்களுக்கு ஒருமுலை கிலடக்கும் உயிர்காக்கவல்ல கநல்லிக்கனிலயத் 
தான் உண்ணாமல் தமிழால் ஆகியிருந்த ஔலவயாருக்குத் தந்த நட்புரிலம அதியமானுக்நக 
உரியது. இதுநபான்ை நட்லப இன்லைய காலகட்டங்களில் காண்பது அறிது எனலாம். 
இருப்பினும், இன்லைய காலகட்டங்களில்  சுயநலமாக இருப்பவர்கள் மத்தியில், தன் 
நண்பனும் படித்து முன்நனர நவண்டும் என்று ஸீ பிங்யாங் எண்ணியது வியக்கத்தக்க 
காரியம். ஆக, சங்ககால நட்புப் நபாலநவ இன்ைைவிலும் உன்னத நட்பு 
இயங்கிக்ககாண்டுதான் இருக்கிைது. இருப்பினும், பண்லடயகால நட்லப ஒப்பிட்டு 
பார்க்லகயில் சற்றுக் குலைந்நத காணப்படுகின்ைது. 
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இறுதியில், நபாகரான்றில் அதியமான் இைந்தநபாது ஔலவயார் பாடிய  
 

“சிறியகட் கபறிநன, எமக்கீயும் மன்நன; 
கபரியகட் கபறிநன” 

 
என்ை பாடல் கபரும் துயரம் கசறிந்தது. அதியமானின் வள்ைல் தன்லமலய நன்கு 
அறிந்தவர் ஔலவயார். “அதியமானின் கநஞ்சில் பாய்ந்த நவல் அவலனக் ககான்ைது 
மட்டுமல்லாமல், இரவலர்களின் பாத்திரங்கலைத் துலைத்து, அவர்களின் லககலைத் 
துலைத்து, பாடும் பாணர்களின் நாலவயும் துலைத்தது. இனி, நாட்டில் பாடுநவாரும் 
இல்லல; பாடுநவார்க்கு ஈநவாரும் இல்லல” என்று கூறி, அதியமான் இைந்ததால் தான் 
அலடந்த அைவற்ை துயரத்லத இப்பாடலில் ஔலவயார் கவளிப்படுத்துகிைார். (One India 
Tamil, Hemavandhana, 2020) ஔலவயாரும் அதியமானும் ககாண்டிருந்த நட்பின் ஆழத்லத 
கவளிப்படுத்த வல்லது இந்த பாடல். சங்ககாலங்கலைப் பார்த்நதாமானால், உயிர் நண்பன் 
இைந்ததற்காக மனம் உருகி பாடுகின்ைனர், கவலலயில் ஆழ்கின்ைனர். ஆனால், இன்லைய 
காலக்கடத்திநலா மதுவிற்காக உயிர் நண்பலனநய அடித்துக் ககாள்ளும் அைவிற்கு 
மாறிவிட்டனர். 
  
 
நகாப்கபருஞ்நசாழன் – பிசிராந்லதயர் 
 
பண்லடயகால நட்பு என்று பார்த்நதாமானால் நகாப்கபருஞ்நசாழன், பிசிராந்லதயர் நட்பு 
மக்களிலடநய ஒரு தனி இடத்லதப் கபற்றுள்ைது.  நட்பு என்ைால் இவர்கலைப் நபால் 
இருக்க நவண்டும் என்பதற்குத் தகுந்த எடுத்துக்காட்டுகைாக இவர்கள் அலமந்துள்ைனர். 
நண்பலன நநரில் பார்க்காமநல உயிர் ககாடுக்கும் அைவிற்கு உன்னத நட்பு இவர்கள் 
ககாண்டுள்ைனர். உயிர் நண்பர்கள் இருவர் இவ்வாறு கதாலலவிலிருந்து காணாமல், 
இறுதியில் பிரிவால் ஒன்று நசர்ந்தனர் என்ை இந்நிலலலய எண்ணி பிசிராந்லதயர் 
இைக்கும் நபாது, நகாப்கபருஞ்நசாழனின் உற்ை நண்பனான கபாத்தியார் என்னும் புலவர் 
தன் பாடலில்  
 

"இலசமரபு ஆக நட்பு கந்தாக 
இனியநதார் காலல ஈங்கு வருதல்" (Nellai Kavinesan, 2020) 

 
என்று வியந்து பாடி உருகினார். ஆக, இவர்களின் உன்னத நட்லபக் கண்ட கபாத்தியார் 
தன் உயிலரக் கூட மாய்க்க துணிந்தார். அந்த அைவிற்கு இவர்களின் நட்பு 
மற்ைவர்கலையும் கநருட கசய்துள்ைது. சங்க காலப் புலவர்களின் வாழ்க்லக நமக்கு 
கமாழிலய மட்டும் புகட்டவில்லல. கமாழிநயாடு காலத்தால் அழியாத அவர்களின் உன்னத 
நட்பிலனயும் நமக்கு உணர்த்துகிைது. இன்லைய காலத்தில் முகம் பார்த்துப் பழகா நட்பு 
என்று பார்த்நதாமானால், முதலில் நிலனவுக்கு வருவது முகநூல் நட்புதான். ஆனால், 
சங்ககாலத்தில் நகாப்கபருஞ்நசாழன் பிசிராந்லதயர் ஒருவருக்ககாருவர் முகம் பார்த்து 
பழகா விட்டாலும், உயிர்ககாடுக்கும் அைவிற்கு அவர்களின் நட்பு விைங்குகிைது. இன்லைய 
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காலகட்டதில் நன்கு பழகிய நண்பர்கள் கூட இக்கட்டான சூழல்களில் விட்டு 
கசல்கின்ைனர். அதுவும் இலணய வழிநட்பு என்று எடுத்துக்ககாண்டால், ஒருவருக்ககாருவர் 
பழகாமநல நிலைய வழிகளில் பிரச்சலனகள் ஏற்படுகின்ைன.  
 
 
பாரி – கபிலர் 
 
சங்க காலத்தில் ஔலவயார் அதியமான், நகாப்கபருஞ்நசாழன் பிசிராந்லதயர், நட்பு எப்படி 
சிைந்து விைங்கியநதா அதுநபால பாரி கபிலர் நட்பும் இன்றியலமயாததாக விைங்குகின்ைது. 
காதல் கடந்த அன்பில் ஒருபடி நமநல நபாய்க் கடவுைாகநவ பாரிலயக் கருதினார் கபிலர். 
அதனால்தான், 
 

"நல்லவும் தீயவும் அல்ல குவி இணர்ப் 
புல் இலல எருக்கம் ஆயினும் உலடயலவ" 

 
என்று பாடியுள்ைார். நல்லது, தீயது என்று கடவுளுக்கு இல்லல. அற்பமான எருக்கம் 
பூலவயும் கடவுள் சூடிக்ககாள்வார். அதுநபால ஏதுமறியாத மலடயன், கபண் 
யாராயிருந்தாலும் பாரி வழங்குவான் என்று புகழ்ந்து பாடியுள்ைார். இன்லைய 
காலகட்டத்திலும் தன் நண்பனின் கவற்றிலயத் தன்னுலடய கவற்றிலயப்நபால் 
ககாண்டாடுபவர்களும் இருக்கின்ைனர். அவர்களின் திைலமக்கு ஊக்குவிப்புக் ககாடுத்து, 
வாழ்வில் கமன்நமலும் வைர வழிவகுக்கின்ைனர். இருப்பினும், இதுநபான்ை காட்சிகள் 
இக்காலகட்டங்களில் குலைந்நத காணப்படுகின்ைன. ஆக, இக்காலத்தில் பாரிக்கும் 
கபிலருக்கும் இலடநய இருந்த நட்லப நிலனத்துப் பார்ப்பது அவசியமாகும். கபிலர், பாரி 
இருவரிலடநய இருந்த நட்புக் காலத்தால் அழியாதது.  
 
அகநானுறு நட்பு 
 
சங்க இலக்கியங்களில் நட்புக்கு இலக்கணமாகத் திகழும் மற்றுகமாரு உைவு தலலவிக்கும் 
நதாழிக்கும் உரியதாகும். காதல் வயப்பட்ட ஆண் கபண் இருவலரயும் தலலவன் தலலவி 
என அலழப்பது அக இலக்கிய மரபாகும். இவர்கள் கபாதுமக்கைாகநவா அரச 
குலத்தவராகநவா இருக்கலாம் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. இவர்கநைாடு நட்பாகவிருக்கும் 
நதாழன் நதாழியலர இலக்கியத்தில் பாங்கன் பாங்கி எனக் குறிப்பிடுகின்ைனர். அகநானுறில் 
பிறிகதாரு பாடலில் தலலவிநயாடு தாம் ககாண்டிருக்கும் நட்பின் ஆழத்லதத் தலலவனுக்கு 
உணர்த்துகின்ைாள் நதாழி. இதலன,  
 

“யாநய கண்ணினும் கடுங்கா தலநை 
எந்லதயும் நிலனுைப் கபாைா அன் சீைடிசிவப்ப” (அகம் 12) 

 
என்று கூறுகிைாள். வாய்ப்புக் கிலடக்கின்ை நபாகதல்லாம் தலலவனுக்கு அறிவுலரக் 
கூைவும், நதலவப்பட்டால் அதட்டவும் முயன்றிருக்கின்ைாள் நதாழி. இன்லைய காலத்திலும் 
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நதாழிக்காகப் பரிந்துலரத்துப் நபசுபவர்களும் இருக்கின்ைனர். சங்கக் காலங்களில் 
நதாழிக்கு ஒரு பிரச்சலன வரும்கபாழுது, அது தன்னுலடய பிரச்சலனயாகக் கருதி 
முன்வந்து அதலனச் சரிகசய்யும் நண்பர்கலைப்நபால் இன்ைைவிலும் அதுநபான்ை 
நண்பர்கள் இருந்துககாண்டுதான் இருக்கின்ைனர்.  
 
நற்றிலண நட்பு  
 
நற்றிலணயில் கவளிப்பட்ட தலலவன் நதாழன், தலலவி நதாழியினுலடய நட்பும் 
உன்னதமான நட்பாகும். உதாரணத்திற்கு, பணம் ஈட்ட கசன்ை தலலவன் ‘தன்லன மைந்து 
நவறு கபண்களிடம் உைவு ககாண்டுவிடுவாநனா’ என்கைண்ணி தலலவி 
வருந்திக்ககாண்டிருக்கும் கபாழுது, நதாழி தலலவியிடம் தலலவன் மீது குற்ைம் சுமத்துவது 
வீண் கசயல் என்கிைார். மாைாக, தலலவிக்கு இருக்கும் சந்நதகத்லத தீர்க்க ஒரு வழி 
கசால்கிைாள். அதாவது, சமூக வழக்கின்படி ஒருவரின் மீது சந்நதகம் ஏற்படும் நபாது அந்த 
சந்நதகத்லதச் சுற்றியுள்ைவர்களிடம் நகட்டு கதளிவு கபை நவண்டும் என்கிைாள் நதாழி. 
"நான் கசால்வது உனக்கு உண்லமகயனத் நதான்ைவில்லலகயனில் நான்கு நபரிடம் நகட்டு 
சந்நதகத்லதப் நபாக்கிக்ககாள்" என்று அறிவுலர கூறுகிைாள் (முலனவர். க.சிவமணி, 
2019).  
 

அநத நநரத்தில், அவள்   
 

"அம்மலல கிழநவான் நம் நயந்து என்றும் 
வருந்தினன் என்பது ஒர் வாய்ச்கசால் நதைாய்;” (பா.32) 

 
என்ை பாடல் மூலம் எடுத்துலரத்து ஒருவருடன் நட்புக் ககாள்ளுமுன் அவலரப் பற்றி நன்கு 
ஆராய்ந்து பார்த்தபின்பு நட்புக் ககாள்ை நவண்டும். அப்படி நட்புக் ககாண்டபின் ஆராயக் 
கூடாது என்னும் அைத்லத முன்னிறுத்துகிைாள். இதலனத் திருவள்ளுவர்  
 

"நாடாது நட்டலிற் நகடில்லல நட்டபின் 
வீடில்லல நட்பாள் பவர்க்கு" 

 
என்று கூறியுள்ைார். சங்ககாலத்தில், தலலவி வருத்திக்ககாண்டிருக்கும் கபாழுது 
அவளுலடய நதாழி அவளுக்கு ஆறுதல் கூறி அவலைச் சமாதானம் படுத்துகிைாள். 
இன்லைய காலகட்டங்களிலும் இதுநபான்ை கசயல்கள் நண்பர்களுக்கிலடநய 
நடந்துககாண்டுதான் இருக்கிைது. இன்லைய காலகட்டங்களில், நம் தாய் தந்லதயர், 
உைவினர்கள், சநகாதரர்கள், சநகாதிரிகளிடம் பகிர தயங்கும் விசயங்கலைக் கூட நம் 
நண்பர்களிடம் தயங்காமல் பகிர்ந்து ககாள்கிநைாம். 
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திருக்குைள் நட்பு  
 
திருக்குைளில் வள்ளுவர் நட்பின் நமன்லமலய நட்பு, நட்பு ஆராய்தல், பலழலம, தீ நட்பு, 
கூடா நட்பு என ஐந்து அதிகாரங்களில் பிரித்து விைக்கியுள்ைார். நட்பு என்பது ஓர் 
உன்னதமான உைவாகவும் அலனத்து உயிரினங்களுக்கிலடநய ஏற்படும் உணர்வாகவும் 
கூறியுள்ைார். இது முகம் பார்த்துப் பழகுவதல்ல, மனம் கலந்து பழகுவதாகும் என்பலதயும் 
குறிப்பிட்டுள்ைார். நல்ல நட்பு ஒருமனிதனுலடய வாழ்க்லகயில் கபரிய மாற்ைத்லத 
ஏற்படுத்தும், தீய நட்பு அவன் வாழ்க்லகநய அழித்துவிடும். கண்டவுடன் நதான்றும் நட்பும், 
காதலும் நீடிப்பது இல்லல என்கிைார் வள்ளுவர் (Dinamalar, ச.திருநாவுக்கரசு, 2016).  
 

இதலன, தன் குைளில்  
 

''உடுக்லக இழந்தவன் லகநபால ஆங்நக 
இடுக்கண் கலைவதாம் நட்பு'' 

 
இடுப்பில் கட்டியிருந்த ஆலடயானது நழுவும் நபாது எப்படி இரண்டு லககளும் உடனடியாக 
ஆலடலய இறுகப் பற்றுகின்ைனநவா, அதுநபால நண்பனுக்குத் துன்பம் வந்தால் 
கதாலலவில் நின்று நவடிக்லக பார்க்காமல் உடநன உதவக்கூடியது நட்பு 
(கல்பனாநசக்கிழார், 2010). நல்ல நட்பு வைர்பிலைப் நபான்ைது, அது நாளுக்கு நாள் 
வைரும். தீயநட்பு நதய்பிலைப் நபான்ைது, அது சிறிது சிறிதாகத் நதய்ந்து பின்னர் மலைந்து 
நபாகும் (Mandra Sundar, 2012). சங்க காலத்தில் நண்பன் ஒருவன் பிரச்சலனயில் அல்லது 
வருத்தத்தில் இருந்தால், அவனுலடய வருத்தத்லதத் தன்னுலடய வருத்தமாகக் கருதி 
அதலனச் சரி கசய்ய நவண்டும் என்ை எண்ணம் ககாண்டிருந்தனர். ஆனால், இன்லைய 
காலக்கட்டத்தில் 'தன் நண்பனுக்குப் பிரச்சலன வந்தால் என்ன, எனக்கு என் நலம் தான் 
முக்கியம்' என்று எண்ணும் மக்கள் அதிகமாகிவிட்டனர். 
 

கதாடர்ந்து, திருவள்ளுவர் நட்லப 
 

"அழிவி னலவநீக்கி ஆறுய்த்து அழிவின்கண்  
அல்லல் உழப்பதாம் நட்பு" 

 
என்கிைார். மீண்டுகமாரு நட்பின் இலக்கணம் கசால்லும் குைளிது. தன்னுடன் நட்பு 
ககாண்டிருக்கும் நண்பன் ஒருவன் தீய வழிகளில் கசல்லும்நபாது, அவலனச் 
கசல்லவிடாமல் அதிலிருந்து அவலனச் நீங்க கசய்வது நல்ல நட்புக்கு இலக்கணமாகும். 
அதுமட்டுமில்லாமல், அவனுக்கு நவறு எந்த துன்பம் வந்தாலும் அவலன நீங்காது 
உடனிருப்பது அவசியமாகும். அவனது இன்ப துன்பங்களில் பங்குக் ககாள்வநத 
உண்லமயான நட்பாகும் என்கிைார் வள்ளுவர் (Ashoksubra, 2014). சங்க காலகட்டங்கலைப் 
நபாலநவ இன்லைய காலகட்டங்களிலும் தன் நண்பனின் தவறுகலைச் சுட்டி காட்டி 
அவர்கலைத் திருத்துபவர்கள் இருந்து ககாண்டுதான் இருக்கின்ைனர். ஆனால், 
சங்கக்காலக் கட்டங்கலைக் காட்டிலும் இக்காலக்கட்டங்களில் சற்றுக் குலைந்நத 
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காணப்படுகின்ைது. காரணம், இன்லைய காலத்தில் அலனவரும் தன்னலத்திற்கு 
முக்கியத்துவம் ககாடுக்கின்ைனர். அவர்களின் தவறுகலைச் சுட்டி காட்டி 
இருவருக்கிலடநய வீண் பிரச்சலன ஏற்பட்டுவிடும் என்று ஐயம் ககாள்கின்ைனர். 
 
நிலைவுலர  
 
“அன்பான நண்பலன ஆபத்தில் அறி” என்பது அலனவரும் அறிந்த பழகமாழிநய. அத்தலகய 
ஆபத்தான நநரங்களில் நண்பலனக் லகவிடாது தக்க உதவி புரிவநத சிைந்த நட்பிற்கு 
அலடயாைமாகும். நல்லவர்களிடம் ககாள்ளும் நட்பு நமக்கு நன்லமநய தரும். 
தீயவர்களிடம் ககாள்ளும் நட்பு நம்லமத் தீய வழியில் ககாண்டு கசன்று நமது வாழ்க்லகநய 
அழித்துவிடும். நமலும், தீயவர்களிடம் ககாள்ளும் நட்பு நீண்ட நாள் நிலத்திருக்காது. ஆக, 
இன்லைய தலலமுலையினர் நல்ல நண்பர்கலைத் நதர்ந்கதடுப்பது அவசியமானதாகும். 
இதன்வழி அவர்கள் தங்கலைத் தீய வழிகளில் ஈடுபடுத்திக்ககாள்ைாமலும் நதலவயற்ை 
பிரச்சலனகளிலிருந்தும் விலகிக் ககாள்ைலாம். 
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